
English（英语）

Installation/Usage Instructions
① Locate the connector: Find the USB connector from the product packaging or mouse body, and ensure the mouse is powered (for
battery models, insert batteries first; for rechargeable models, fully charge the mouse beforehand).
② Connect to computer: Align the USB connector with the corresponding USB port on the computer host.
③ Insert the connector: Gently insert the connector into the USB port until firmly seated. Move the mouse and observe if the cursor
(arrow) on the screen moves accordingly. If it moves, the connection is successful!
Safety Information
①Warning: Do not use when wet; ensure the housing is intact without exposed conductive components.
② Storage Instructions: Avoid direct sunlight and keep away from fire sources.
③ Maintenance Instructions: Regularly check for signs of wear or damage.

Spanish（西班牙语）

Instrucciones de Instalación/Uso
① Localice el conector: Encuentre el conector USB en el empaque del producto o el cuerpo del mouse, y asegúrese de que el mouse esté
energizado (los modelos a batería requieren insertar pilas primero; los modelos recargables deben cargarse por completo previamente).
② Conecte a la computadora: Alinee el conector USB con el puerto USB correspondiente en el equipo host.
③ Inserte el conector: Inserte suavemente el conector en el puerto USB hasta que quede firme. Mueva el mouse y observe si el cursor
(flecha) en la pantalla se mueve correspondientemente. ¡Si se mueve, la conexión es exitosa!
Información de Seguridad
① Advertencia: No usar cuando esté húmedo; asegurar que la carcasa esté intacta sin componentes conductores expuestos.
② Instrucciones de Almacenamiento: Evitar la luz solar directa y mantener alejado de fuentes de ignición.
③ Instrucciones de Mantenimiento: Revisar periódicamente en busca de signos de desgaste o daño.

German（德语）

Montage-/Gebrauchsanleitung
① Finden Sie den Anschluss: Suchen Sie den USB-Anschluss in der Produktverpackung oder am Mäusekörper und stellen Sie sicher, dass
die Maus eingeschaltet ist (bei Batteriemodellen müssen zuerst Batterien eingelegt werden; bei wiederaufladbaren Modellen muss die
Maus vorher vollständig aufgeladen werden).
② Verbinden mit dem Computer: Richten Sie den USB-Anschluss auf den entsprechenden USB-Port am Computergehäuse aus.
③ Stecken Sie den Anschluss ein: Stecken Sie den Anschluss vorsichtig in den USB-Port, bis er fest sitzt. Bewegen Sie die Maus und
beobachten Sie, ob sich der Cursor (Pfeil) auf dem Bildschirm entsprechend bewegt. Wenn er sich bewegt, war die Verbindung
erfolgreich!
Sicherheitshinweise
①Warnung: Nicht bei Feuchtigkeit verwenden; Stellen Sie sicher, dass das Gehäuse intakt ist und keine leitenden Teile freiliegen.
② Lagerhinweise: Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen und von Zündquellen fernhalten.
③Wartungshinweise: Regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung überprüfen.

French（法语）

Instructions d'Installation/Utilisation
① Trouvez le connecteur : Trouvez le connecteur USB dans l'emballage du produit ou le corps de la souris, et assurez-vous que la souris
est sous tension (pour les modèles à piles, insérez d'abord les piles ; pour les modèles rechargeables, chargez complètement la souris au
préalable).
② Connectez à l'ordinateur : Alignez le connecteur USB avec le port USB correspondant sur l'unité centrale.
③ Insérez le connecteur : Insérez doucement le connecteur dans le port USB jusqu'à ce qu'il soit bien enfoncé. Déplacez la souris et
observez si le curseur (flèche) à l'écran bouge en conséquence. S'il bouge, la connexion est réussie !
Informations de Sécurité
① Avertissement : Ne pas utiliser en cas d'humidité ; Vérifier que le boîtier est intact sans composants conducteurs exposés.
② Instructions de Stockage : Éviter la lumière directe du soleil et tenir éloigné des sources d'inflammation.
③ Instructions d'Entretien : Vérifier régulièrement l'apparition de signes d'usure ou d'endommagement.

Italian（意大利语）

Istruzioni di Installazione/Uso
① Trovare il connettore: Trovare il connettore USB dalla confezione del prodotto o dal corpo del mouse, e assicurarsi che il mouse sia
alimentato (per i modelli a batteria, inserire prima le batterie; per i modelli ricaricabili, caricare completamente il mouse in anticipo).
② Collegare al computer: Allineare il connettore USB con la corrispondente porta USB sull'unità centrale.
③ Inserire il connettore: Inserire delicatamente il connettore nella porta USB fino a quando non è ben saldo. Muovere il mouse e
osservare se il cursore (freccia) sullo schermo si muove di conseguenza. Se si muove, la connessione è riuscita!
Informazioni sulla Sicurezza
① Avvertenza: Non usare quando è bagnato; assicurarsi che l'alloggiamento sia intatto senza componenti conduttivi esposti.
② Istruzioni per la Conservazione: Evitare la luce solare diretta e tenere lontano da fonti di calore.
③ Istruzioni per la Manutenzione: Controllare regolarmente la presenza di segni di usura o danno.



Danish（丹麦语）

Installations-/Brugsvejledning
① Find stikket: Find USB-stikket fra produktemballagen eller musekroppen, og sørg for, at musen er tændt (til batterimodeller, indsæt
batterier først; til genopladelige modeller, lad musen fuldt op først).
② Tilslut computeren: Juster USB-stikket med den tilsvarende USB-port på computerens hovedenhed.
③ Indsæt stikket: Indsæt stikket forsigtigt i USB-porten indtil det sidder fast. Bevæg musen og observer om markøren (pil) på skærmen
bevæger sig i takt. Hvis den gør, er tilslutningen succesfuld!
Sikkerhedsoplysninger
① Advarsel: Brug ikke ved fugt; sikr, at huset er intakt uden eksponerede ledende komponenter.
② Opbevaringsvejledning: Undgå direkte sollys og opbevar væk fra varmekilder.
③ Vedligeholdelsesvejledning: Kontroller regelmæssigt for tegn på slid eller skade.

Czech（捷克语）

Instalační/Používací Pokyny
① Najděte konektor: Najděte USB konektor z balení produktu nebo těla myši a ujistěte se, že myš je napájena (u bateriových modelů je
nejprve vložte baterie; u nabíjecích modelů myš předem plně nabijte).
② Připojte k počítači: Zarovnejte USB konektor s odpovídajícím USB portem na počítačové jednotce.
③ Vložte konektor: Jemně vložte konektor do USB portu, dokud nebude pevně zasunut. Pohybujte myší a sledujte, zda se kurzor (šipka)
na obrazovce pohybuje odpovídajícím způsobem. Pokud se pohybuje, připojení bylo úspěšné!
Bezpečnostní Informace
① Varování: Nepoužívejte za vlhka; Ujistěte se, že kryt je nepoškozený a neobsahuje odkryté vodivé části.
② Pokyny pro Skladování: Vyvarujte se přímému slunečnímu záření a skladujte mimo zdroje tepla.
③ Pokyny pro Údržbu: Pravidelně kontrolujte, zda nevykazuje známky opotřebení nebo poškození.

Swedish（瑞典语）

Monterings-/Användningsanvisning
① Hitta kontakten: Hitta USB-kontakten från produktförpackningen eller muskroppen, och se till att musen är påslagen (för
batterimodeller, sätt i batterier först; för uppladdningsbara modeller, ladda musen fullt innan).
② Anslut till datorn: Rikta USB-kontakten mot motsvarande USB-port på datorns chassi.
③ Sätt i kontakten: Sätt försiktigt i kontakten i USB-porten tills den sitter fast. Rör på musen och observera om markören (pil) på skärmen
rör sig i enlighet därmed. Om den gör det, är anslutningen lyckad!
Säkerhetsinformation
① Varning: Använd inte vid fukt; se till att huset är intakt utan exponerade ledande komponenter.
② Förvaringsanvisning: Undvik direkt solljus och förvara borta från värmekällor.
③ Underhållsanvisning: Kontrollera regelbundet efter tecken på slitage eller skada.

Japanese（日语）

取扱説明書

① コネクタを見つける：製品パッケージまたはマウス本体から USBコネクタを見つけ、マウスが通電状態であることを確認します（電

池式モデルはまず電池を装入；充電式モデルは事前にマウスを満充電してください）。

② コンピューターに接続：USBコネクタをコンピューター本体の該当 USBポートに合わせます。

③ コネクタを挿入：コネクタがしっかり固定されるまで、USBポートに優しく挿入します。マウスを動かし、画面上のカーソル（矢

印）が連動して動くか観察してください。動けば、接続成功です！

安全情報

① 警告：湿気のある場所での使用は避けてください。外装が損傷しておらず、内部の導電部品が露出していないことを確認してくだ

さい。

② 保管上の注意：直射日光を避け、火元から遠ざけて保管してください。

③ 保守点検要領：摩耗や損傷の兆候がないか定期的に点検してください。

Korean（韩语）

설치/사용 설명서
① 커넥터 찾기: 제품 포장 또는 마우스 본체에서 USB 커넥터를 찾고, 마우스가 전원이 공급된 상태인지 확인합니다 (배터리 모
델은 먼저 배터리를 장착; 충전식 모델은 사전에 마우스를 완전히 충전하세요).
② 컴퓨터에 연결: USB 커넥터를 컴퓨터 본체의 해당 USB 포트에 맞춥니다.
③ 커넥터 삽입: 커넥터가 단단히 고정될 때까지 USB 포트에 부드럽게 삽입합니다. 마우스를 움직이고 화면上的 커서(화살표)가
따라 움직이는지 관찰합니다. 움직이면 연결 성공입니다!
안전 정보
① 경고: 습기가 있는 곳에서의 사용을 피하십시오. 외장이 손상되지 않았고 내부의 도전 부품이 노출되지 않았는지 확인하십시
오.
② 보관 시 주의사항: 직사광선을 피하고 화원에서 멀리 보관하십시오.
③ 유지보수 요령: 마모나 손상 징후가 없는지 정기적으로 점검하십시오.



Arabic（阿拉伯语）

تعليمات الاستخدام/التثبيت
① ابحث عن :الموصل ابحث عن موصل USB من عبوة المنتج أو جسم ،الماوس وتأكد من أن الماوس يعمل بالطاقة للطرازات) التي تعمل ،بالبطارية
أدخل البطاريات أولاا؛ للطرازات القابلة لإعادة ،الشحن اشحن الماوس بالكامل ا .(مسبقا
② توصيل :بالكمبيوتر محاذاة موصل USB مع منفذ USB المقابل على جهاز الكمبيوتر .المضيف
③ أدخل :الموصل أدخل الموصل برفق في منفذ USB حتى يتم تثبيته .بإحكام حرك الماوس ولاحظ إذا كان المؤشر (السهم) على الشاشة يتحرك
ا تبعا .لذلك إذا ،تحرك فهذا يعني أن الاتصال !ناجح
معلومات السلامة
① :تحذير لا تستخدم عندما يكون رطباا؛ تأكد من أن الغلاف سليم بدون مكونات موصلة .مكشوفة
② تعليمات :التخزين تجنب أشعة الشمس المباشرة وأبعد عن مصادر .الحرارة
③ تعليمات :الصيانة افحص بانتظام للكشف عن علامات التآكل أو .التلف

Polish（波兰语）

Instrukcja Montażu/Użytkowania
① Znajdź złącze: Znajdź złącze USB z opakowania produktu lub obudowy myszy i upewnij się, że mysz jest zasilana (w modelach na
baterie najpierw włóż baterie; w modelach ładowalnych najpierw naładować mysz do pełna).
② Podłącz do komputera: Wyrównaj złącze USB z odpowiednim portem USB na jednostce centralnej komputera.
③ Włóż złącze: Delikatnie włóż złącze do portu USB aż do momentu trwałego osadzenia. Przesuń mysz i obserwuj, czy kursor (strzałka)
na ekranie porusza się odpowiednio. Jeśli się porusza, połączenie jest udane!
Informacje Bezpieczeństwa
① Ostrzeżenie: Nie używać w wilgotnych warunkach; upewnij się, że obudowa jest nienaruszona i nie ma odsłoniętych części
przewodzących.
② Instrukcje Przechowywania: Unikać bezpośredniego światła słonecznego i przechowywać z dala od źródeł ciepła.
③ Instrukcje Konserwacji: Regularnie sprawdzaj pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.

Dutch（荷兰语）

Installatie-/Gebruiksaanwijzing
① Zoek de connector: Zoek de USB-connector uit de productverpakking of muisbehuizing, en zorg dat de muis stroom heeft (voor
batterijmodellen, plaats eerst batterijen; voor oplaadbare modellen, laad de muis eerst volledig op).
② Verbind met computer: Richt de USB-connector op de corresponderende USB-poort op de computerhost.
③ Steek de connector in: Steek de connector voorzichtig in de USB-poort tot deze stevig vastzit. Beweeg de muis en observeer of de
cursor (pijl) op het scherm dienovereenkomstig beweegt. Als deze beweegt, is de verbinding geslaagd!
Veiligheidsinformatie
①Waarschuwing: Niet gebruiken wanneer nat; Zorg ervoor dat de behuizing intact is zonder blootgestelde geleidende onderdelen.
② Opslaginstructies: Vermijd direct zonlicht en houd uit de buurt van warmtebronnen.
③ Onderhoudsinstructies: Controleer regelmatig op tekenen van slijtage of beschadiging.

Hungarian（匈牙利语）

Telepítési/Használati Utasítás
① Keresse meg a csatlakozót: Keresse meg az USB csatlakozót a termék csomagolásából vagy az egér testéből, és győződjön meg arról,
hogy az egér árammal van ellátva (akkumulátoros modellekhez előszór tegyen be elemeket; töltő modellekhez előszór töltse fel az
egeret teljesen).
② Csatlakoztás a számítógéphez: Igazítsa az USB csatlakozót a számítógép házán lévő megfelelő USB porthoz.
③ Dughassa be a csatlakozót: Óvatosan dugja be a csatlakozót az USB portba, amíg biztosan be nem akad. Mozgassa az egeret és
figyelje, hogy a képernyőn lévő kurzor (nyíl) ennek megfelelően mozog-e. Ha mozog, a csatlakozás sikeres!
Biztonsági Információk
① Figyelmeztetés: Ne használja nedvesen; Győződjön meg róla, hogy a ház sérülésmentes és nincsenek fedetlen vezető alkatrészek.
② Tárolási Utasítások: Kerülje a direkt napfényt és távol tartson hőforrásoktól.
③ Karbantartási Utasítások: Rendszeresen ellenőrizze a kopás vagy sérülés jeleit.

Portuguese（葡萄牙语）

Instruções de Instalação/Uso
① Encontre o conector: Encontre o conector USB da embalagem do produto ou do corpo do mouse, e certifique-se de que o mouse
está energizado (para modelos a bateria, insira as baterias primeiro; para modelos recarregáveis, carregue totalmente o mouse
antecipadamente).
② Conecte ao computador: Alinhe o conector USB com a porta USB correspondente no computador host.
③ Insira o conector: Insira suavemente o conector na porta USB até que esteja firmemente encaixado. Mova o mouse e observe se o
cursor (seta) na tela se move de acordo. Se mover, a conexão está bem-sucedida!
Informações de Segurança
① Aviso: Não utilizar quando húmido; Assegure-se de que a carcaça está intacta sem componentes condutores expostos.
② Instruções de Armazenamento: Evitar a luz solar direta e manter afastado de fontes de calor.
③ Instruções de Manutenção: Verificar regularmente sinais de desgaste ou dano.



Greek（希腊语）

Οδηγίες Εγκατάστασης/Χρήσης
① Βρείτε τον σύνδεσμο: Βρείτε τον σύνδεσμο USB από τη συσκευασία του προϊόντος ή το σώμα του ποντικιού, και βεβαιωθείτε ότι
το ποντίκι είναι ενεργοποιημένο (για μοντέλα με μπαταρία, τοποθετήστε πρώτα τις μπαταρίες? για επαναφορτιζόμενα μοντέλα,
φορτίστε πλήρως το ποντίκι εκ των προτέρων).
② Συνδέστε με τον υπολογιστή: Ευθυγραμμίστε τον σύνδεσμο USB με την αντίστοιχη θύρα USB στον κεντρικό υπολογιστή.
③ Εισάγετε τον σύνδεσμο: Εισάγετε απαλά τον σύνδεσμο στη θύρα USB μέχρι να καρφωθεί. Μετακινήστε το ποντίκι και
παρατηρήστε εάν ο δρομέας (βέλος) στην οθόνη κινείται ανάλογα. Αν κινείται, η σύνδεση είναι επιτυχής!
Πληροφορίες Ασφαλείας
① Προειδοποίηση: Μη χρησιμοποιείτε όταν είναι βρεγμένο. Βεβαιωθείτε ότι το κέλυφος είναι άθικτο χωρίς εκτεθειμένα αγώγιμα
εξαρτήματα.
② Οδηγίες Αποθήκευσης: Αποφύγετε την άμεση ηλιακή ακτινοβολία και φυλάξτε μακριά από πηγές θερμότητας.
③ Οδηγίες Συντήρησης: Ελέγχετε τακτικά για σημάδια φθοράς ή βλάβης.

Finnish（芬兰语）

Asennus-/Käyttöohje
① Etsi liitin: Etsi USB-liitin tuotepakkauksesta tai hiiren rungosta, ja varmista, että hiiri on päällä (paristomalleihin, aseta paristot ensin;
ladattaviin malleihin, lataa hiiri täyteen etukäteen).
② Yhdistä tietokoneeseen: Kohdista USB-liitin vastaavaan USB-porttiin tietokoneen kotelossa.
③ Aseta liitin: Aseta liitin varovaisesti USB-porttiin, kunnes se on kiinnissä. Liikuta hiirtä ja tarkkaile, liikkuuko näytön kohdistin (nuoli) sen
mukana. Jos se liikkuu, yhteys on onnistunut!
Turvallisuustiedot
① Varoitus: Älä käytä kosteana; Varmista, että kotelo on ehjä ilman alttiina olevia johtavia osia.
② Säilytysohjeet: Vältä suoraa auringonvaloa ja säilytä kaukana lämmönlähteistä.
③ Huoltoohjeet: Tarkista säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden merkit.

Romanian（罗马尼亚语）

Instrucțiuni de Instalare/Utilizare
① Găsiți connectorul: Găsiți connectorul USB din ambalajul produsului sau corpul mouse-ului, și asigurați-vă că mouse-ul este alimentat
(pentru modelele cu baterii, introduceți mai întâi bateriile; pentru modelele reîncărcabile, încărcați prealabil mouse-ul complet).
② Conectați la computer: Aliniați connectorul USB cu portul USB corespunzător de pe unitatea centrală.
③ Introduceți connectorul: Introduceți ușor connectorul în portul USB până când este bine fixat. Mișcați mouse-ul și observați dacă
cursorul (săgeata) de pe ecran se mișcă corespunzător. Dacă se mișcă, conexiunea este reușită!
Informații de Siguranță
① Avertisment: Nu utilizați când este umed; Asigurați-vă că carcase este intactă fără componente conductoare expuse.
② Instrucțiuni de Depozitare: Evitați lumina directă a soarelui și păstrați departe de surse de căldură.
③ Instrucțiuni de Întreținere: Verificați frecvent semne de uzură sau deteriorare.

Lithuanian（立陶宛语）

Instaliavimo/Naudojimo Instrukcija
① Raskite jungtį: Raskite USB jungtį iš gaminio pakuotės ar pelės korpuso ir įsitikinkite, kad pelė yra įjungta (baterijiniams modeliams
pirmiausia įdėkite baterijas; įkraunamiems modeliams pirmiausia visiškai įkraukite pelę).
② Prijunkite prie kompiuterio: Sulygiuokite USB jungtį su atitinkamu USB prievadu kompiuterio korpuse.
③ Įkiškite jungtį: Atsargiai įkiškite jungtį į USB prievadą, kol ji bus tvirtai įsmeigta. Judinkite pelę ir stebėkite, ar žymeklis (rodyklė) ekrane
juda atitinkamai. Jei juda, prisijungimas sėkmingas!
Saugos Informacija
① Įspėjimas: Nenaudokite drėgnu; Įsitikinkite, kad korpusas yra nesugadintas be atidengtų laidžių komponentų.
② Laikymo Instrukcijos: Venkite tiesioginės saulės šviesos ir laikykite toli nuo šilumos šaltinių.
③ Priežiūros Instrukcijos: Reguliariai tikrinkite nusidėvėjimo ar pažeidimo požymius.

Turkish（土耳其语）

Kurulum/Kullanım Talimatları
① Konektörü bulun: Ürün paketinden veya fare gövdesinden USB konektörünü bulun ve farenin güç olduğundan emin olun (pil
modelleri için önce pilleri takın; şarj edilebilir modeller için önce fareyi tamamen şarj edin).
② Bilgisayara bağlayın: USB konektörünü bilgisayar kasasındaki ilgili USB bağlantı noktasıyla hizalayın.
③ Konektörü takın: Konektörü sıkıca oturana kadar USB bağlantı noktasına hafifçe takın. Fareyi hareket ettirin ve ekrandaki imlecin (ok)
buna göre hareket edip etmediğini gözlemleyin. Hareket ederse, bağlantı başarılıdır!
Güvenlik Bilgileri
① Uyarı: Nemliyken kullanmayın; Kasanın hasarsız ve açıkta iletken bileşen olmadığından emin olun.
② Saklama Talimatları: Doğrudan güneş ışığından kaçının ve ısı kaynaklarından uzak tutun.
③ Bakım Talimatları: Aşınma veya hasar belirtilerini düzenli olarak kontrol edin.



Russian（俄语）

Инструкция по Установке/Использованию
① Найдите разъем: Найдите разъем USB из упаковки продукта или корпуса мыши и убедитесь, что мышь включена (для моделей
с батарейками сначала вставьте батарейки; для перезаряжаемых моделей предварительно полностью зарядите мышь).
② Подключите к компьютеру: Совместите разъем USB с соответствующим USB-портом на системном блоке компьютера.
③ Вставьте разъем: Аккуратно вставьте разъем в USB-порт до плотной фиксации. Подвигайте мышь и посмотрите, двигается ли
курсор (стрелка) на экране соответственно. Если двигается, подключение успешно!
Информация по Безопасности
① Предупреждение: Не использовать во влажном состоянии; Убедитесь, что корпус цел, без оголенных токопроводящих
компонентов.
② Инструкции по Хранению: Избегайте прямого солнечного света и храните вдали от источников тепла.
③ Инструкции по Техническому Обслуживанию: Регулярно проверяйте наличие признаков износа или повреждения.

Ukrainian（乌克兰语）

Інструкція з Встановлення/Використання
① Знайдіть роз'єм: Знайдіть роз'єм USB з упаковки продукту або корпусу миші та переконайтеся, що миша увімкнена (для
моделей з батарейками спочатку вставте батарейки; для перезаряджуваних моделей попередньо повністю зарядіть мишу).
② Під'єднайте до комп'ютера: З'єднайте роз'єм USB з відповідним USB-портом на корпусі комп'ютера.
③ Вставте роз'єм: Обережно вставте роз'єм у USB-порт до щільного фіксування. Порухайте мишею та спостерігайте, чи рухається
відповідно курсор (стрілка) на екрані. Якщо рухається, під'єднання успішне!
Інформація з Безпеки
① Попередження: Не використовувати у вологому стані; Переконайтеся, що корпус цілий, без оголених провідних компонентів.
② Інструкції зі Зберігання: Уникайте прямого сонячного світла і зберігайте подалі від джерел тепла.
③ Інструкції з Технічного Обслуговування: Регулярно перевіряйте на наявність ознак зносу або пошкодження.

Norwegian（挪威语）

Installasjons-/Bruksanvisning
① Finn kontakten: Finn USB-kontakten fra produktemballasjen eller musekroppen, og sørg for at musen er på (for batterimodeller, sett i
batterier først; for oppladbare modeller, lad musen fullt opp først).
② Koble til datamaskinen: Juster USB-kontakten med den tilsvarende USB-porten på datamaskinens hovedenhet.
③ Sett inn kontakten: Sett forsiktig inn kontakten i USB-porten inntil den sitter fast. Beveg musen og observer om markøren (pilen) på
skjermen beveger seg tilsvarende. Hvis den gjør det, er tilkoblingen vellykket!
Sikkerhetsinformasjon
① Advarsel: Ikke bruk når den er fuktig; Sikre at huset er intakt uten eksponerte ledende komponenter.
② Lagringsinstrukser: Unngå direkte sollys og oppbevar borte fra varmekilder.
③ Vedlikeholdsinstrukser: Kontroller regelmessig for tegn på slitasje eller skade.

Hebrew（希伯来语）

הוראות שימוש/התקנה
① מצא את :המחבר מצא את מחבר USB-ה מהאריזה של המוצר או מגוף ,העכבר וודא שהעכבר דלוק לדגמי) ,סוללה הכנס סוללות
first; לדגמי ,טעינה טען את העכבר fully beforehand).
② חבר :למחשב יישר את מחבר USB-ה עם יציאת USB-ה המתאימה במארח .המחשב
③ הכנס את :המחבר הכנס בעדינות את המחבר ליציאת USB-ה עד שהוא .מהודק הזז את העכבר ושים לב אם הסמן (חץ) על המסך
זז .בהתאם אם הוא ,זז החיבור !הצליח
מידע בטיחות
① :אזהרה אין להשתמש כאשר ;רטוב ודא שהמארז שלם ללא רכיבים מוליכים .חשופים
② הוראות :אחסון הימנע מאור שמש ישיר ואחסן ממקורות .חום
③ הוראות :תחזוקה בדוק regularly for signs of wear or damage.

Bulgarian（保加利亚语）

Инструкции за Монтаж/Използване
① Намерете конектора: Намерете USB конектора от опаковката на продукта или корпуса на мишката и се уверете, че мишката е
захранена (за модели с батерии първо поставете батерии; за зареждащи модели първо заредете напълно мишката).
② Свържете с компютъра: Подравнете USB конектора със съответния USB порт на компютърния хост.
③ Поставете конектора: Внимателно поставете конектора в USB порта, докато закрепи здраво. Преместете мишката и
наблюдавайте дали курсорът (стрелката) на екрана се движи съответно. Ако се движи, връзката е успешна!
Информация за Безопасност
① Предупреждение: Не използвайте, когато е мокър; Уверете се, че корпусът е здрав без оголени проводящи компоненти.
② Инструкции за Съхранение: Избягвайте пряка слънчева светлина и съхранявайте далеч от източници на топлина.
③ Инструкции за Поддръжка: Проверявайте редовно за признаци на износване или повреда.



Croatian（克罗地亚语）

Upute za Instalaciju/Korištenje
① Pronađite konektor: Pronađite USB konektor iz ambalaže proizvoda ili tijela miša i uvjerite se da je miš uključen (za modele na baterije
prvo umetnite baterije; za punjive modele prethodno potpuno napunite miš).
② Spojite na računalo: Poravnajte USB konektor s odgovarajućim USB portom na računalu.
③ Umetnite konektor: Nježno umetnite konektor u USB port dok se čvrsto ne učvrsti. Pomaknite miš i promatrajte pomiče li se pokazivač
(strelica) na zaslonu sukladno tome. Ako se pomiče, veza je uspješna!
Sigurnosne Informacije
① Upozorenje: Ne koristite kada je vlažno; Osigurajte da je kućište netaknuto bez izloženih vodljivih komponenti.
② Upute za Skladištenje: Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost i čuvajte dalje od izvora topline.
③ Upute za Održavanje: Redovito provjeravajte znakove habanja ili oštećenja.

Estonian（爱沙尼亚语）

Paigaldus-/Kasutusjuhend
① Leidke connector: Leidke USB connector toote pakendist või hiire kere pealt ning veenduge, et hiir on sisse lülitatud (patareimudelite
puhul pange esmalt patareid sisse; laaditavate mudelite puhul laadige hiir eelnevalt täielikult).
② Ühendage arvutiga: Joondage USB connector arvuti vastava USB-pordiga.
③ Sisestage connector: Sisestage connector ettevaatlikult USB-porti, kuni see on kindlalt paigas. Liigutage hiirt ja vaadake, kas ekraanil
olev kursor (nool) liigub vastavalt. Kui see liigub, on ühendus õnnestunud!
Ohutusteave
① Hoiatus: Ärge kasutage niiskel ajal; Veenduge, et korpus on terve ilma paljastatud juhtivate komponentideta.
② Hoiutingimused: Vältige otsest päikesevalgust ja hoidke eemal soojusallikatest.
③ Hooldusjuhised: Kontrollige regulaarselt kulumise või kahjustuste märke.

Latvian（拉脱维亚语）

Uzstādīšanas/Lietošanas Instrukcija
① Atrodiet savienotāju: Atrodiet USB savienotāju no produkta iepakojuma vai peles korpusa un pārliecinieties, ka pele ir ieslēgta
(akumulatora modeļiem vispirms ievietojiet baterijas; uzlādējamiem modeļiem vispirms pilnībā uzlādējiet peli).
② Savienojiet ar datoru: Izlīdziniet USB savienotāju ar atbilstošo USB portu datora korpusā.
③ Ievietojiet savienotāju: Uzmanīgi ievietojiet savienotāju USB portā, līdz tas ir stingri nostiprināts. Pārvietojiet peli un vērojiet, vai
kursors (bulta) ekrānā pārvietojas atbilstoši. Ja tā ir, savienojums ir veiksmīgs!
Drošības Informācija
① Brīdinājums: Nelietojiet mitrā; Pārliecinieties, ka korpuss ir vesels bez atklātiem vadošiem komponentiem.
② Uzglabāšanas Instrukcijas: Izvairieties no tiešas saules gaismas un glabājiet prom no siltuma avotiem.
③ Apkopes Instrukcijas: Regulāri pārbaudiet nolietojuma vai bojājumu pazīmes.

Slovak（斯洛伐克语）

Inštalácia / Pokyny na Použitie
① Nájdite konektor: Nájdite USB konektor z balenia produktu alebo tela myši a uistite sa, že myš je zapnutá (pre batériové modely najprv
vložte batérie; pre nabíjateľné modely najprv plne nabite myš).
② Pripojte k počítaču: Zarovnajte USB konektor s príslušným USB portom na počítači.
③ Vložte konektor: Jemne vložte konektor do USB portu, až kým nebude pevne zasunutý. Pohybujte myšou a sledujte, či sa kurzor (šípka)
na obrazovke pohybuje primerane. Ak sa pohybuje, pripojenie je úspešné!
Bezpečnostné Informácie
① Upozornenie: Nepoužívajte vlhké; Uistite sa, že puzdro je nepoškodené bez exponovaných vodivých komponentov.
② Pokyny na Skladovanie: Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu a skladujte preč od zdrojov tepla.
③ Pokyny na Údržbu: Pravidelne kontrolujte príznaky opotrebovania alebo poškodenia.

Slovenian（斯洛文尼亚语）

Navodila za Namestitev/Uporabo
① Poiščite konektor: Poiščite USB konektor iz embalaže izdelka ali telesa miške in se prepričajte, da je miška vključena (za modele na
baterije najprej vstavite baterije; za polnljive modele najprej popolnoma napolnite miško).
② Povežite z računalnikom: Poravnajte USB konektor z ustreznim USB vtičem na ohišju računalnika.
③ Vstavite konektor: Nežno vstavite konektor v USB vtič, dokler se ne zaskoči. Premaknite miško in opazujte, ali se kazalec (puščica) na
zaslonu premika. Če se premika, je povezava uspešna!
Varnostne Informacije
① Opozorilo: Ne uporabljajte, ko je moker; Preverite, da je ohišje nepoškodovano brez izpostavljenih prevodnih komponent.
② Navodila za Shranjevanje: Izogibajte se neposredni sončni svetlobi in hranite stran od virov toplote.
③ Navodila za Vzdrževanje: Redno preverjajte znake obrabe ali poškodb.



Icelandic（冰岛语）

Uppsetningar-/Notkunarleiðbeiningar
① Finndu tengiplugginn: Finndu USB tengiplugginn af umbúðum vörunnar eða músarinnar og gakktu úr skugga um að músin sé inn í
(fyrir rafhlaðnumódel, settu rafhlöður fyrst; fyrir endurhlaðanleg módel, hladdu músinni fullri fyrirfram).
② Tengdu við tölvu: Samræmdu USB tengiplugginn við samsvarandi USB tengi á tölvubún-ingi.
③ Settu tengiplugginn inn: Settu tengiplugginn varlega inn í USB tengið þar til það situr fast. Hreyfðu músina og athugaðu hvort
bendillinn (örin) á skjánum hreyfist samkvæmt því. Ef svo er, er tengingin góð!
Öryggisupplýsingar
① Viðvörun: Ekki nota þegar rakt er; Gakktu úr skugga um að hólfið sé heilt án óhuldu leiðari íhlutum.
② Geymsluleiðbeiningar: Forðastu beina sól og geymdu frá hitastöðvum.
③ Viðhaldsleiðbeiningar: Skoðaðu reglulega fyrir merki um nÿtingu eða skemmdir.


